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Zweckbestimmung

Die Transferpipetten werden für die Übertragung von diagnostischem Probenmaterial von einem Gefäß in ein anderes verwendet. Hierbei können Flüssigkeiten, wie beispielsweise Urin, Blut, Serum oder Plasma, 
transferiert und weiterführend analysiert werden.

Transferpipetten werden dann verwendet, wenn kein genaues Probenvolumen nötig ist. Sollten exakte Volumina benötigt werden, so sind Kolbenhubpipetten mit passenden Pipettenspitzen zu verwenden. 

Es sind keine besonderen Umgebungsbedingungen erforderlich.

Die Transferpipetten sollten von medizinischem Fachpersonal verwendet werden. 

Produktbeschreibung

Die Transferpipetten mit integriertem Saugball werden in 9 verschiedenen Ausführungen angeboten.

Die verschiedenen Ausführungen (A – I) variieren in Saugvolumen, Tropfengröße, Länge und Graduierung. Außerdem sind sterile und unsterile Varianten sowie verschiedene Verpackungsoptionen verfügbar.

Die sterilen Transferpipetten werden beispielsweise für die Übertragung von Probenmaterial für mikrobielle Analysen verwendet. Hierbei besteht die Wahl zwischen einzeln steril verpackten und zu 10 Stück steril 
verpackten Transferpipetten. 

Gebrauchshinweis – Transferpipetten

Typ Art. Nr. Bezeichnung

86.1174.XXX Transferpipette 6 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 152 mm, Tropfengröße: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Transferpipette 3,5 ml, LD-PE, mit Graduierung 3 : 0,50 ml (0,5 - 3,0 ml), Länge: 155 mm, Tropfengröße: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Transferpipette 3,5 ml, LD-PE, mit Graduierung 1 : 0,25 ml (0,25 - 1,0 ml), Länge: 156 mm, Tropfengröße: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Transferpipette 3,5 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 155 mm, Tropfengröße: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Transferpipette 6 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 146 mm, Tropfengröße: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Transferpipette 2 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 154 mm, Tropfengröße: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Transferpipette 1 ml, LD-PE, mit Graduierung 1 : 0,10 ml (0,1 - 0,3 ml), Länge: 115 mm, Tropfengröße: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Transferpipette 1 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 104 mm, Tropfengröße: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Transferpipette 1 ml, LD-PE, ohne Graduierung, Länge: 87 mm, Tropfengröße: 30 - 45 μl

Transferpipetten:

LD-PE = Low Density Polyethylen

DE 
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DE 

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

CE-Zeichen Zusätzlich gilt für sterile Produkte:

In-vitro-Diagnostikum Sterilisation durch EO

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr Nicht erneut sterilisieren

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden

Trocken lagern

Lagern bei Raumtemperatur

Handhabung

1.  

Die Transferpipette kann am Saugball angefasst werden und aus der Blisterverpackung entnommen werden. 

2. Drücken Sie den Saugball der Transferpipette ein. 

3. Tauchen Sie die Spitze der Transferpipette in die zu transferierende Flüssigkeit.

4. Lösen Sie den Saugball wieder und lassen Sie die Transferpipette durch den entstandenen Unterdruck mit der Flüssigkeit befüllen. 

5. Transferieren Sie die Spitze der Transferpipette in das Zielgefäß und drücken Sie zum entlassen der Flüssigkeit wieder den Saugball. 

6. Entsorgen Sie die Transferpipette gemäß der Vorschriften Ihrer Einrichtung.

Einschränkung

•  

Entsorgung

• Das Tragen von Einweghandschuhen und anderer persönlicher Schutzausrüstung reduziert das Infektionsrisiko. Befolgen Sie die Vorschriften Ihrer Einrichtung.

• Die allgemeinen Hygienerichtlinien und die gesetzlichen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von infektiösem Material sind zu beachten und einzuhalten.

• Kontaminierte Transferpipetten müssen in entsprechenden Biohazard-Entsorgungsbehältern entsorgt werden. Befolgen Sie die Vorschriften Ihrer Einrichtung.

Sicherheitshinweise / Warnhinweise

• 

• Verwenden Sie die Transferpipetten nicht nach Ablauf des Verfallsdatums

• Der Umgang mit biologischen Proben muss in Übereinstimmung mit den geltenden Hygiene- und Sicherheitsvorschriften erfolgen.

• Die Transferpipetten sind für einmalige Verwendung vorgesehen. Nach Verwendung sind sie nach den geltenden Vorschriften zu entsorgen. Bei Wiederverwendung besteht Kontaminationsgefahr.
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Intended use

Transfer pipettes are used for transferring diagnostic sample material from one vessel to another. This allows fluids such as urine, blood, serum and plasma to be transferred for subsequent analysis.

Transfer pipettes are used when it is not necessary for the sample volume to be exact. If exact volumes are needed, piston pipettes with suitable pipette tips should be used. 

No special ambient conditions are required.

Transfer pipettes should be used by medical professionals. 

Product description

Transfer pipettes with an integrated suction bulb are available in nine different versions.

The different versions (A-I) vary in terms of suction volume, droplet size, length and graduation. In addition, sterile and non-sterile variants are available, as well as different packaging options.

Sterile transfer pipettes are used, for example, for transferring sample material for microbial analyses. Here, there is a choice between individual sterile packs and sterile packs of 10 transfer pipettes. 

Instructions for Use – Transfer pipettes

Type Art. no. Name

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transfer pipettes:

LD-PE = low density polyethylene

EN
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Handling

1. For blister pack variants: Open the blister at the opening tab marked with corrugations. This tab is located on the side of the suction bulb of the transfer pipette. 

The transfer pipette can be grasped by the suction bulb and removed from the blister pack. 

2. Press in the suction bulb of the transfer pipette. 

3. 

4. 

5. 

6. Dispose of the transfer pipette in accordance with the regulations of your facility.

Restriction

•  
For pipetting exact volumes, a piston pipette with a suitable pipette tip should be used.

Disposal

• Wearing disposable gloves and other personal protective equipment reduces the risk of infection. Follow the regulations of your facility.

• General hygiene guidelines and legal regulations for the proper disposal of infectious material should be observed and complied with.

• Contaminated transfer pipettes must be disposed of in appropriate biohazard disposal containers. Follow the regulations of your facility.

Safety information / warnings

• Personal protective equipment must be used when handling diagnostic samples and hazardous materials. 

• Do not use transfer pipettes after the expiry date has passed

• The handling of biological samples must take place in accordance with the applicable hygiene and safety regulations.

• Transfer pipettes are intended for single use. After use they should be disposed of according to the applicable regulations. There is a risk of contamination if reused. 

EN

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product must be reported to the manufacturer and the competent national authority.

Key for symbols and labels:

CE mark The following is also applicable to sterile products: 

In vitro diagnostic device Sterilisation by EO

If reused: Risk of contamination Do not resterilise

Keep away from sunlight Do not use if package is damaged

Store in a dry place

Store at room temperature
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86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

BG
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BG 

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

•  
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Popis produktu

Typ

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transfer pipety:

LD-PE = low-density polyethylene

CS 
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CS

Manipulace

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Omezení

•  

Likvidace

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Pro in-vitro diagnostiku Sterilizace ethylenoxidem
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Anvendelsesformål

Pipetterne bruges til at overføre diagnostisk prøvemateriale fra en beholder til en anden. Væske såsom urin, blod, serum eller plasma kan overføres og derefter analyseres yderligere.

Pipetterne bruges når en nøjagtig volume ikke er nødvendigt. Hvis der kræves en nøjagtig volume skal der bruges pipetter med stempelindsats med passende pipettespidser.

Der kræves ingen særlige miljøforhold.

Pipetterne skal bruges af sundhedspersonale

Produktbeskrivelse

Pipetterne med integreret sugebold fås i 9 forskellige designs.

De forskellige versioner (A-I) varierer i sugevolume, dråbestørrelse, længde og gradering. Desuden findes der sterile og ikke-sterile versioner samt forskellige emballagemuligheder.

Sterile varianter anvendes f.eks. til overførsel af prøvemateriale til mikrobiologisk analyse. Der kan vælges mellem steril enkeltvis pakkede pipetter eller 10 stk. pakkede pipetter.

Type Art. nr.

86.1174.XXX Transfer pipette 6 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 152 mm, dråbestørrelse: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Transfer pipette 3.5 ml, LDPE, med gradering 3: 0.50 ml (0.5 - 3.0 ml), Længde: 155 mm, dråbestørrelse: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Transfer pipette 3.5 ml, LDPE, med gradering 1: 0.25 ml (0.25 - 1.0 ml), Længde: 156 mm, dråbestørrelse: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Transfer pipette 3.5 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 155 mm, dråbestørrelse: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Transfer pipette 6 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 146 mm, dråbestørrelse: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Transfer pipette 2 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 154 mm, dråbestørrelse: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Transfer pipette 1 ml, LDPE, med gradering 1: 0.10 ml (0.1 - 0.3 ml), Længde: 115 mm, dråbestørrelse: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Transfer pipette 1 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 104 mm, dråbestørrelse: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Transfer pipette 1 ml, LDPE, uden gradering, Længde: 87 mm, dråbestørrelse: 30 - 45 μl

Transfer pipette:

LDPE = Polyethylen med lav densitet

DA
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DA

Håndtering

1. For varianter i blisteremballage: Åben blisterpakningen ved den bølgede markering. 

Denne er placeret på siden af sugebolden på pipetten. Tag fat i sugebolden for at fjerne pipetten fra blisterpakningen.

2. Klem sammen om sugebolden.

3. Dyp spidsen af pipetten i væsken der skal overføres.

4. Slip sugebolden og pipetten fyldes med væske på grund af det dannede undertryk.

5. Flyt pipetten til den ønskede beholder og tryk på sugebolden for at frigøre væsken. 

6. Bortskaf pipetten i henhold til reglerne i din organisation.

Begrænsning

•  
Til pipettering af nøjagtige mængder skal der bruges pipetter med stempelindsats med passende pipettespidser.

• Brug af engangshandsker og andre personlige værnemidler reducerer risikoen for infektion. Følg din organisations regler.

• 

• 

Sikkerhedsinstruktioner / advarsler

• 

• Brug ikke pipetterne efter udløbsdato

• Biologiske prøver skal håndteres i ovenensstemmelse med gældende hygiejne- og sikkerhedsbestemmelser.

• 

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den ansvarlige nationale myndighed.

CE-mærke

Til in-vitro-diagnostik Sterilisering med EtO

Ved genanvendelse: Fare for kontamination Må ikke resteriliseres

Opbevares beskyttet mod sollys Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget

Opbevares tørt

Opbevares ved stuetemperatur
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86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

EL
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EL

1.  

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

in vitro
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Uso previsto

 

Las pipetas de transferencia pueden emplearse cuando no es necesario un volumen específico de muestra. Si se requiere un volumen exacto, habrá que utilizar pipeteadores con su correspondiente punta de pipeta. 

No son necesarias unas condiciones ambientales específicas.

Las pipetas de transferencia debe utilizarlas personal sanitario especializado. 

Descripción del producto

Tipo Referencia Designación

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipetas de transferencia:

LD-PE = polietileno de baja densidad

ESInstrucciones de uso – Pipetas de transferencia
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ES 

Utilización

1. En las variantes con envase blíster: Abra el envase blíster con la lengüeta de apertura marcada con una ranura. Dicha lengüeta se encuentra en el lado del bulbo de la pipeta de transferencia. 

La pipeta de transferencia puede cogerse por el bulbo y extraerse del envase alveolado. 

2. Presione el bulbo de la pipeta de transferencia. 

3. Sumerja la punta de la pipeta de transferencia en el líquido que desee transferir.

4. 

5. 

6. Elimine la pipeta de transferencia conforme a las normativas de las autoridades competentes.

Limitación

•  

Eliminación

• 

• 

•  
las normativas de las autoridades competentes.

Normas de seguridad / advertencias

• 

• 

• 

• 

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

Leyendas de símbolos y marcas:

Marcado CE Se aplica de forma adicional para producto estériles: 

 in-vitro

No reesterilizar

No utilizar si el embalaje está dañado

Conservar en un lugar seco

Almacenar a temperatura ambiente
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Mõeldud kasutamiseks

Ülekandepipette kasutatakse diagnostilise proovimaterjali ülekandmiseks ühest anumast teise. Vedelikud nagu uriin, veri, seerum või plasma kantakse üle ja seejärel analüüsitakse.

Ülekandepipette kasutatakse siis, kui täpsed kogused pole vajalikud. Kui nõutakse täpseid mahtusid, tuleb kasutada kolvikäigu pipette koos vastavate pipetiotstega.

Spetsiifilisi keskkonnatingimusi pole vaja.

Meditsiinipersonal peaks kasutama ülekandepipette.

Tootekirjeldus

Integreeritud imemispirniga ülekandepipetid on saadaval 9 erinevas versioonis.

Erinevad versioonid (A-I) erinevad imemismahu, tilga suuruse, pikkuse ja gradueerituse poolest. Lisaks on saadaval erinevate pakendivõimalustega steriilsed ja mittesteriilsed variandid.

Stiilseid variante kasutatakse näiteks proovimaterjali ülekandmiseks mikrobioloogiliseks analüüsiks. Valida saab üksikult steriilselt pakendatud ja 10-osaliste steriilselt pakendatud ülekandepipetite vahel.

Tüüp Artikli nr Kirjeldus

86.1174.XXX Siirdepipett 6 ml, LDPE, ilma gradueerimiseta, pikkus: 152 mm, tilga suurus: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Siirdepipett 3,5 ml, LDPE, gradueeringuga 3: 0,50 ml (0,5 - 3,0 ml), pikkus: 155 mm, tilga suurus: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Siirdepipett 3,5 ml, LDPE, gradueeringuga 1: 0,25 ml (0,25 - 1,0 ml), pikkus: 156 mm, tilga suurus: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Siirdepipett 3,5 ml, LDPE, ilma gradueerimiseta, pikkus: 155 mm, tilga suurus: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Siirdepipett 6 ml, LDPE, ilma gradueerimiseta, pikkus: 146 mm, tilga suurus: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Siirdepipett 2 ml, LDPE, gradueerimata, pikkus: 154 mm, tilga suurus: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Siirdepipett 1 ml, LDPE, gradueeringuga 1: 0,10 ml (0,1 - 0,3 ml), pikkus: 115 mm, tilga suurus: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Siirdepipett 1 ml, LDPE, ilma gradueerimiseta, pikkus: 104 mm, tilga suurus: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Siirdepipett 1 ml, LDPE, gradueerimata, pikkus: 87 mm, tilga suurus: 30 - 45 μl

Ülekandepipett:

LDPE = Madala tihedusega polüetüleen

ET Kasutusjuhend – Ülekandepipett



17

ET 

Käitlemine

1. Blisterpakendiga variantide puhul: avage blister lainelise avanemise saki juures. See asub ülekandepipeti imemispirni küljel.  

Siirdepipetti saab imemispirnist kinni haarata ja blisterpakendist eemaldada.

2. Vajutage ülekandepipeti imemispirni.

3. Kastke pipeti ots ülekantavasse vedelikku.

4. Vabastage imemispirn ja laske saadud vaakumi tõttu vedelikuga pipetil vedelik täita.

5. Viige ülekandepipeti ots sihtanumasse ja vedeliku vabastamiseks vajutage uuesti imemispirni.

6. Kõrvaldage ülekandepipett vastavalt oma asutuse eeskirjadele.

Piirang

• Nii piiskade suuruse kui ka lõpetamise täpsus on 15%. Seetõttu on ülekandepipetid ette nähtud määratlemata mahtude vedeliku ülekandmiseks.  
Täpsete mahtude pipeteerimiseks tuleb kasutada kolvikäigu pipette koos vastavate pipetiotstega.

Kõrvaldamine

• Ühekordselt kasutatavate kinnaste ja muude isikukaitsevahendite kandmine vähendab nakkusohtu. Palun järgige oma asutuse määrusi.

• Tuleb järgida üldisi hügieeninõudeid ja nakkusohtliku materjali nõuetekohase kõrvaldamise õiguslikke eeskirju.

• Saastunud ülekandepipetid tuleb hävitada sobivates bioloogiliselt ohtlikes mahutites. Palun järgige oma asutuse määrusi.

Ohutusjuhised / hoiatused

• Diagnostiliste proovide või ohtlike ainete käitlemine peab toimuma isikukaitsevahenditega.

• Ärge kasutage ülekandepipette pärast kõlblikkusaega

• Bioloogilisi proove tuleb käsitseda vastavalt kehtivatele hügieeni- ja ohutusnõuetele.

• Ülekandepipetid on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. Pärast kasutamist tuleb need utiliseerida vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Nende korduvkasutamisel on saastumise oht.

Tehnilised muudatused on võimalikud.

Kõigist tootega seotud ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

CE-märgis

In vitro diagnostikavahend Steriliseerimine etüleenoksiidiga (EO)

Taaskasutamise korral: Saastumisoht Ärge resteriliseerige

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult Kahjustatud pakendi korral ärge kasutage

Ladustage kuivas kohas

Hoidke toatemperatuuril
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Käyttötarkoitus

Pasteur pipettejä käytetään diagnostisen näytemateriaalin siirtämiseen astiasta toiseen. Nesteet, kuten virtsa, veri, seerumi tai plasma, siirretään ja analysoidaan sen jälkeen.

Pasteur pipettejä käytetään, kun tarkkoja määriä ei tarvita. Jos vaaditaan tarkkoja määriä, on käytettävä tarkkuspipettejä vastaavilla pipettikärjillä

Erityisiä ympäristöolosuhteita ei vaadita.

Pasteur pipettejä tulee käyttää vain koulutetut henkilöt

Tuotekuvaus

Pasteur pipettejä, joissa on integroitu imuosa, on saatavana 9 eri versiota.

Eri versiot (A-I) vaihtelevat imutilavuudessa, pisarakoolla, pituudessa ja asteikossa. 
Lisäksi on saatavana steriilejä ja ei-steriilejä vaihtoehtoja, joilla on erilaiset pakkausvaihtoehdot.

Steriilejä vaihtoehtoja käytetään esimerkiksi näytemateriaalin siirtämiseen mikrobiologista analyysiä varten. Valittavissa on joko steriilipakatut ja 10-osaiset steriilipakatut pasteur pipetit.

Tyyppi Tuotenro

86.1174.XXX Pasteur pipetti 6 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 152 mm, pisarakoko: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Pasteur pipetti 3,5 ml, LDPE, asteikko 3: 0,50 ml (0,5 - 3,0 ml), pituus: 155 mm, pisarakoko: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Pasteur pipetti 3,5 ml, LDPE, asteikko 1: 0,25 ml (0,25 - 1,0 ml), pituus: 156 mm, pisarakoko: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Pasteur pipetti 3,5 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 155 mm, pisarakoko: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Pasteur pipetti 6 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 146 mm, pisarakoko: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Pasteur pipetti 2 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 154 mm, pisarakoko: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Pasteur pipetti 1 ml, LDPE, asteikko 1: 0,10 ml (0,1 - 0,3 ml), pituus: 115 mm, pisarakoko: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Pasteur pipetti 1 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 104 mm, pisarakoko: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Pasteur pipetti 1 ml, LDPE, ilman asteikkoa, pituus: 87 mm, pisarakoko: 30 - 45 μl

Pasteur pipetti:

LDPE = Matalatiheyksinen polyeteeni

FIKäyttöohje – Pasteur pipetti
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FI

Käsittely

1. Malleissa, joissa on läpipainopakkaus: Avaa läpipainopakkaus aaltopahviaukosta. Se sijaitsee Pasteur pipetin imuosan sivulla.  

Pasteur pipettiin voidaan tarttua imupallolla ja poistaa läpipainopakkauksesta.

2. Paina Pasteur pipetin imuosaa

3. Upota Pasteur pipetin kärki siirrettävään nesteeseen

4. Vapauta imuosa ja anna Pasteur pipetin täyttää neste johtuvan alipaineen johdosta.

5. Siirrä Pasteur pipetin kärki kohdesäiliöön ja paina imuosaa uudelleen vapauttaaksesi neste.

6. Hävitä Pasteur pipetti laitoksesi määräysten mukaisesti

Rajoitus

• Pisarakoon ja asteikon tarkkuus on 15%. Pasteur pipetit on siis tarkoitettu määrittelemättömien nestemäärien siirtoon.  
Tarkan tilavuuden pipetoimiseksi on käytettävä annostelupipettejä vastaavilla pipettikärjillä

Hävittäminen

• Kertakäyttökäsineiden ja muiden henkilökohtaisten suojavarusteiden käyttö vähentää infektioriskiä. Noudata laitoksesi määräyksiä.

• Tarttuvien materiaalien asianmukaista hävittämistä koskevia yleisiä hygieniaohjeita ja lakisääteisiä määräyksiä on noudatettava 

• Saastuneet Pasteur pipetit on hävitettävä asianmukaisiin biovaarallisiin jäteastioihin. Noudata laitoksesi määräyksiä.

Turvaohjeet / varoitukset

• Diagnostisten näytteiden tai vaarallisten aineiden käsittely on suoritettava henkilökohtaisilla suojavarusteilla.

• Älä käytä Pasteur pipettejä viimeisen käyttöpäivän jälkeen

• Biologisia näytteitä on käsiteltävä voimassa olevien hygienia- ja turvallisuusmääräysten mukaisesti.

• Pasteur pipetit on tarkoitettu kertakäyttöön. Käytön jälkeen ne on hävitettävä voimassa olevien määräysten mukaisesti. On olemassa saastumisvaara, jos niitä käytetään uudelleen.

Varaamme oikeudet teknisiin muutoksiin.

Kaikki tuotteeseen liittyvät vakavat poikkeamat, on ilmoitettava valmistajalle, sekä käyttäjämaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Symbolien ja merkintöjen selitykset:

CE-merkintä

In-vitro diagnostiseen käyttöön Sterilointi etyleenioksidilla

Kontaminaatioriski uudelleenkäytettynä Ei saa steriloida uudelleen

Säilytys auringonvalolta suojattuna Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut

Säilytys kuivassa paikassa

Säilytys huoneenlämmössä
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Destination

analyser.

Aucune condition de stockage particulière n’est requise.

Description de produit

Type Référence Désignation

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipettes de transfert :

FRMode d'emploi – Pipettes de transfert
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FR 

Manipulation

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Limitation

•  

Élimination

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Marque CE

Pour le diagnostic in-vitro

Stocker dans un endroit sec
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Namjena

Nisu neophodni nikakvi osobiti okolišni uvjeti.

Opis proizvoda

Tip Br. art.

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transfer pipete:

HRUputa za upotrebu – Transfer pipete
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HR 

Rukovanje

1.  

Ona se nalazi na strani integrirane propipete transfer pipete. 

2. Pritisnite integriranu propipetu transfer pipete. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

Odlaganje u otpad

• Nošenjem jednokratnih rukavica i druge osobne zaštitne opreme smanjuje se rizik od zaraze. Slijedite pravila koja vrijede u vašoj ustanovi.

• 

• 

Sigurnosne informacije / upozorenja

• 

• Nemojte koristiti transfer pipete kojima je istekao datum valjanosti.

• 

•  

Objašnjenja simbola i oznaka:

Oznaka CE

In-vitro Sterilizirano etilen-oksidom

Ne ponovno sterilizirati
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transzferpipetták között. 

Típus Cikkszám Megjelölés

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

HUHasználati utasítás – Transzferpipetták
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HU

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

Szimbólumok és jelölések magyarázata:

In-vitro diagnosztikai felhasználásra

Ne sterilizálja újra!
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Destinazione d’uso

Le pipette di trasferimento sono utilizzate per trasferire campioni diagnostici da un recipiente all’altro. In questo modo è possibile trasferire fluidi, come ad es. urina, sangue, siero o plasma, e procedere alla loro analisi.

Non sono necessarie particolari condizioni ambientali.

Le pipette di trasferimento devono essere utilizzate da personale medico qualificato. 

Descrizione del prodotto

Le pipette di trasferimento con bulbo di aspirazione integrato vengono offerte in 9 diverse versioni.

Le pipette di trasferimento sterili vengono ad esempio utilizzate per trasferire campioni per analisi microbiche. In questo caso è possibile scegliere tra pipette di trasferimento in confezione sterile singola e in confezione 
sterile fino a 10 pezzi. 

Tipo Codice art. Denominazione

86.1174.XXX Pipetta di trasferimento 6 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 152 mm, dimensioni gocce: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Pipetta di trasferimento 3,5 ml, LD-PE, con scala graduata 3: 0,50 ml (0,5 - 3,0 ml), lunghezza: 155 mm, dimensioni gocce: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Pipetta di trasferimento 3,5 ml, LD-PE, con scala graduata 1: 0,25 ml (0,25 - 1,0 ml), lunghezza: 156 mm, dimensioni gocce: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Pipetta di trasferimento 3,5 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 155 mm, dimensioni gocce: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Pipetta di trasferimento 6 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 146 mm, dimensioni gocce: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Pipetta di trasferimento 2 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 154 mm, dimensioni gocce: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Pipetta di trasferimento 1 ml, LD-PE, con scala graduata 1: 0,10 ml (0,1 - 0,3 ml), lunghezza: 115 mm, dimensioni gocce: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Pipetta di trasferimento 1 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 104 mm, dimensioni gocce: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Pipetta di trasferimento 1 ml, LD-PE, senza scala graduata, lunghezza: 87 mm, dimensioni gocce: 30 - 45 μl

Pipette di trasferimento:

LD-PE = polietilene a bassa densità

ITIstruzioni d'uso – Pipette di trasferimento 
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IT

Impiego

1. In caso di varianti con blister: aprire il blister dalla linguetta contrassegnata da una zigrinatura, presente sul lato del bulbo di aspirazione della pipetta di trasferimento. 

2. Premere il bulbo di aspirazione della pipetta di trasferimento. 

3. 

4. 

5. 

6. Smaltire la pipetta di trasferimento secondo quanto prescritto dal proprio istituto.

Limitazione

•  

Smaltimento

• Indossando guanti monouso e altri dispositivi di protezione individuale si riduce il rischio di infezioni. Seguire le disposizioni del proprio istituto.

• Osservare e rispettare le direttive igieniche generali e le disposizioni vigenti in materia di corretto smaltimento di materiale infettivo.

• Le pipette di trasferimento contaminate devono essere smaltite in appositi contenitori di materiali a rischio biologico. Seguire le disposizioni del proprio istituto.

Indicazioni di sicurezza / avvertenze

• I campioni diagnostici o le sostanze pericolose devono essere manipolati indossando appositi dispositivi di protezione individuale. 

• Non utilizzare le pipette di trasferimento dopo la data di scadenza

• La manipolazione di campioni diagnostici o sostanze pericolose deve avvenire nel rispetto delle disposizioni vigenti in materia di igiene e sicurezza.

• Le pipette di trasferimento sono esclusivamente monouso. Dopo l’uso devono essere smaltite nel rispetto delle disposizioni vigenti. Il riutilizzo comporta il rischio di contaminazione.

Con riserva di modifiche tecniche.

Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Marchio CE

Per diagnostica in-vitro Sterilizzazione con ossido di etilene

In caso di riutilizzo: pericolo di contaminazione Non risterilizzare

Conservare al riparo dalla luce del sole Non utilizzare se la confezione è danneggiata

Conservare in un luogo asciutto

Conservare a temperatura ambiente
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KO
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KO 
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Tipas Gaminio Nr.

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

LT

Paskirtis

Gaminio aprašymas
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LT 

Naudojimas

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Apribojimas

•  

Šalinimas

• 

• 

• 

• 

• 

• 

•  

Galimi techniniai pakeitimai.

Papildomai galioja steriliems produktams:

In vitro diagnostikai Sterilizuota etileno oksidu (EO)

Nesterilizuoti pakartotinai

Laikyti sausoje vietoje
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LV

Tips Artikula nr.

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX
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LV

Lietošana

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Lietot in-vitro
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Gebruiksdoel

De transferpipetten worden gebruikt voor het overbrengen van diagnostisch monstermateriaal van de ene tube naar de andere. Vloeistoffen, zoals urine, bloed, serum of plasma,  
worden overgebracht en vervolgens geanalyseerd.

Transferpipetten worden gebruikt wanneer exacte volumes niet nodig zijn. Indien exacte volumes vereist zijn, moeten pipetors met bijbehorende pipetpunten worden gebruikt.

Er zijn geen specifieke omgevingsvoorwaarden vereist.

De transferpipetten moeten worden gebruikt door medisch en laboratorium personeel.

Product beschrijving 

De transferpipetten met geïntegreerde opzuigbol zijn verkrijgbaar in 9 verschillende versies.

De verschillende versies (A-I) variëren in zuigvolume, druppelgrootte, lengte en graduatie. Bovendien zijn steriele en niet-steriele varianten met verschillende verpakkingsmogelijkheden beschikbaar. 

Steriele varianten worden bijvoorbeeld gebruikt voor het overbrengen van monstermateriaal voor microbiologische analyse. Er is keuze tussen individueel steriel verpakte en per 10 stuks steriel verpakte transferpipetten.

Type Art.-nr. Beschrijving

86.1174.XXX Transferpipet 6 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 152 mm, druppelgrootte: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Transferpipet 3.5 ml, LDPE, met schaalverdeling 3: 0.50 ml (0.5 - 3.0 ml), Lengte: 155 mm, druppelgrootte: 35 - 55 μl

86.1172.XXX Transferpipet 3.5 ml, LDPE, met schaalverdeling 1: 0.25 ml (0.25 - 1.0 ml), Lengte: 156 mm, druppelgrootte: 30 - 45 μl

86.1173.XXX Transferpipet 3,5 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 155 mm, druppelgrootte: 30 - 45 μl

86.1175.XXX Transferpipet 6 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 146 mm, druppelgrootte: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Transferpipet 2 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 154 mm, druppelgrootte: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Transferpipet 1 ml, LDPE, met schaalverdeling 1: 0.10 ml (0.1 - 0.3 ml), Lengte: 115 mm, druppelgrootte: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Transferpipet 1 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 104 mm, druppelgrootte: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Transferpipet 1 ml, LDPE, zonder schaalverdeling, Lengte: 87 mm, druppelgrootte: 30 - 45 μl

Transferpipet:

LDPE = Lage Dichtheid Polyethyleen

NLGebruiksaanwijzing – Transferpipet
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NL

Werkwijze 

1. Voor varianten met blisterverpakking: Open de verpakking bij het geribbelde openingslipje. Deze bevindt zich aan de zijkant van de zuigbol van de transferpipet.  

De transferpipet kan aan de zuigbol worden vastgepakt en uit de verpakking worden gehaald.

2. Druk op de opzuigbol van de transferpipet.

3. Dompel de punt van de transferpipet in de over te dragen vloeistof.

4. Laat de opzuigbol los en laat de transferpipet zich door het ontstane vacuüm met de vloeistof vullen.

5. Breng de punt van de transferpipet over in de doel-tube en druk nogmaals op de opzuigbol om de vloeistof vrij te geven. 

6. Gooi de transferpipet weg volgens de voorschriften van uw instelling.

Beperkingen

• De nauwkeurigheid van de druppelgrootte en van de schaalverdeling bedraagt 15%. Transferpipetten zijn daarom bedoeld voor vloeistofoverdracht van onbepaalde volumes.  
Voor het pipetteren van exacte volumes moeten pipetors met bijbehorende pipetpunten worden gebruikt. 

Verwijdering

• Het dragen van wegwerphandschoenen en andere persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert het risico op infectie. Volg de voorschriften van uw instelling.

• De algemene hygiënerichtlijnen en de wettelijke voorschriften voor de correcte verwijdering van besmettelijk materiaal moeten in acht worden genomen en nageleefd.

• Verontreinigde transferpipetten moeten worden weggegooid in geschikte containers voor biologisch gevaarlijk afval. Volg de voorschriften van uw instelling.

Veiligheidsinstructies / waarschuwingen

• 

• Gebruik de transferpipetten niet meer na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum

• Biologische monsters moeten verwerkt worden overeenkomstig de toepasselijke hygiëne- en veiligheidsvoorschriften.

• De transferpipetten zijn bedoeld voor eenmalig gebruik. Na gebruik moeten ze worden weggegooid in overeenstemming met de geldende voorschriften.  
Er bestaat een risico op verontreiniging als ze opnieuw worden gebruikt.

Technische wijzigingen onder voorbehoud.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

CE-markering

Voor in-vitro diagnostiek Sterilisatie met EO

Bij gebruik: besmettingsgevaar Niet opnieuw steriliseren

Niet in het zonlicht bewaren Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

Droog bewaren

Opslag bij kamertemperatuur
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Tiltenkt bruk

Transferpipettene brukes til å overføre prøvemateriale fra en beholder til en annen. Væsker som urin, blod, serum eller plasma overføres og analyseres.

Transferpipetter brukes der det ikke er nødvendig med eksakt volum. Dersom det kreves eksakt volum skal det brukes stempeldrevne pipetter med tilhørende pipettespiss.

Det kreves ikke noen spesifikke miljøforhold

Transferpipetten skal brukes av medisinsk personell

Produktbeskrivelse

Transferpipette med integrert sugeblære er tilgjengelig i 9 ulike versjoner.

De ulike versjonene (A-I) varierer i sugevolum, dråpestørrelse, lengde og gradering. I tillegg kommer de både som steril og ikke-steril, og med ulike forpakninger.

De sterile variantene brukes for eksmepel til overføring av prøvemateriale til mikrobiologiske analyser. Du kan velge mellom steril enkeltpakket  og steril pakke a 10 stk transferpipetter.

Type Art.nr.

86.1174.XXX Transferpipette 6 ml, LDPE, uten gradering, Lengde: 152 mm, dråpestørrelse: 40 - 55 μl

86.1171.XXX Transferpipette 3,5 ml, LDPE, med gradering 3: 0,5ml (0,5 - 3,0ml), Lengde 155 mm, dråpestørrelse 35 - 55 μl

86.1172.XXX Transferpipette 3,5 ml, LDPE, med gradering 1: 0,25 ml (0,25 - 1,0 ml), Lengde 156 mm, dråpestørrelse 30 - 45 μl

86.1173.XXX Transferpipette 3,5 ml, LDPE, uten gradering, Lengde 155 mm, dråpestørrelse 30 - 45 μl

86.1175.XXX Transferpipette 6 ml, LDPE, uten gradering, Lengde: 146 mm, dråpestørrelse: 20 - 30 μl

86.1176.XXX Transferpipette 2 ml, LDPE, uten gradering, Lengde: 154 mm, dråpestørrelse: 35 - 45 μl

86.1170.XXX Transferpipette 1 ml, LDPE, med gradering 1: 0,10 ml (0,1 - 0,3 ml), Lengde 115 ml, dråpestørrelse: 45 - 55 μl

86.1180.XXX Transferpipette 1 ml, LDPE, uten gradering, Lengde: 104 mm, dråpestørrelse: 17 - 22 μl

86.1179.XXX Transferpipette 1 ml, LDPE, uten gradering, Lengde: 87 mm, dråpestørrelse: 30 - 45 μl

Transferpipette:

LDPE = Polyetylen med lav tetthet

NO
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NO

Håndtering

1.  

Ta tak i sugeblæren for å ta transferpipetten ut av pakningen.

2. Press sammen sugeblæren.

3. Senk spissen på transferpipetten ned i væsken som skal overføres.

4. Slipp presset på sugeblæren og la undertrykket fylle transferpipetten med væske.

5. Overfør spissen til transferpipetten til ønsket beholder og press sugeblæren igjen for å slippe ut væsken.

6. Kast transferpipetten i henhold til lokale regler.

Begrensninger

•  
For pipettering av nøyaktig volum, bruk stempeldrevne pipetter med tilhørende pipettespiss.

Avfallshåndtering

• Ved bruk av engangshansker og annet verneutstyr reduseres risikoen for infeksjon. Vær vennlig å følg retningslinjene ved din instutsjon.

• De generelle retningslinjene for hygiene og lovbestemmelsene for korrekt avfallshåndtering av smittsomt materiale må overholdes.

• Kontaminerte transferpipetter må kastes i passende beholdere for biologisk avfall. Vær vennlig å følg retningslinjene ved din instutisjon.

Sikkerhetsinstruksjoner / advarsler

• 

• Ikke bruk transferpipetten etter utløpsdato.

• Biologiske prøver må håndteres med gjeldende hygiene- og sikkerhetsbestemmelser.

• 

Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal varsles til produsenten og til nasjonale myndigheter.

CE-merke For sterile produkter gjelder i tillegg: 

For in-vitro diagnostikk Sterilisert med EO

Ved gjentatt bruk: Fare for kontaminasjon Skal ikke steriliseres på nytt

Oppbevares beskyttet mot sollys Må ikke brukes dersom emballasjen er skadet

Lagres tørt

Oppbevares i romtemperatur
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Przeznaczenie

 

Opis produktu

 

Typ Nr kat. Nazwa

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipety transferowe:

PL 
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PL

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Ograniczenie

•  

Usuwanie

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Znak CE

Do diagnostyki in vitro Sterylizacja tlenkiem etylenu
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Finalidade

 
soro ou plasma, para posterior análise.

Não são necessárias condições ambientais especiais.

Descrição do produto

As pipetas de transferência com esfera de aspiração integrada existem em 9 versões.

Tipo Nº do artigo Designação

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipetas de transferência:

PEBD = polietileno de baixa densidade

PT
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PT

Manuseamento

1. Nas variantes com embalagem de blister: Abra o blister pela lingueta de abertura marcada com uma estria. Esta encontra-se do lado da esfera de aspiração da pipeta de transferência. 

A pipeta de transferência pode ser pegada pela esfera de aspiração e retirada da embalagem de blister. 

2. Aperte a esfera de aspiração da pipeta de transferência. 

3. Mergulhe a ponta da pipeta de transferência no líquido a transferir.

4. Solte novamente a esfera de aspiração para que a pipeta de transferência se encha de líquido devido ao vácuo criado. 

5. Posicione a ponta da pipeta de transferência no recipiente-alvo e volte a apertar a esfera de aspiração para deixar sair o líquido. 

6. Elimine a pipeta de transferência de acordo com os regulamentos da sua instituição.

Limitação

•  
Para a pipetagem de volumes exatos, deve recorrer-se a pipetas de êmbolo com as respetivas pontas.

Eliminação

• A utilização de luvas descartáveis e de outro equipamento de proteção individual reduz o risco de infeção. Observe os regulamentos da sua instituição.

• 

•  
Observe os regulamentos da sua instituição.

Indicações de segurança / Advertências

• 

• Não use pipetas de transferência cujo prazo de validade tenha expirado

• 

• As pipetas de transferência são descartáveis. Depois de usadas, têm de ser eliminadas em conformidade com os regulamentos em vigor.  
A eventual reutilização representa um perigo de contaminação.

Marcação CE Válido adicionalmente para produtos estéreis: 

 in vitro Esterilização por EO

No caso de reutilização: risco de contaminação Não esterilizar novamente

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em local seco



4201. Korrektur  11.08.2022  DE  Druckfreigabe:  O ja  O nein   Rückmeldung bis: 16.08.2022   QM-Freigabe: O ja  O nein   eu

Pipetele de transfer trebuie folosite doar de personal medical de specialitate. 

Descrierea produsului

Tip Nr. art. Denumire

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipete de transfer:

RO



4301. Korrektur  11.08.2022  DE  Druckfreigabe:  O ja  O nein   Rückmeldung bis: 16.08.2022   QM-Freigabe: O ja  O nein   eu

RO 

Manipularea

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Limitare

•  

Eliminarea

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Marcaj CE

Pentru diagnostic in vitro

A nu se resteriliza

A se depozita într-un loc uscat
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86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

RU
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RU 

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

•  

• 

• 

• 

•  

in-vitro
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Popis výrobku

Typ

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transfer pipety:

SK
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SK 

Manipulácia

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Obmedzenie

•  

Likvidácia

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

in-vitro
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Namen uporabe

Posebni okoljski pogoji niso potrebni.

Pipete za prenos naj uporablja samo strokovno medicinsko osebje. 

Opis izdelka

Vrsta Št. art.

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Pipete za prenos:

LD-PE = Low Density Polyethylen oz. polietilen nizke gostote

SL
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SL

Uporaba

1.  

Pipeto za prenos lahko primete za sesalno kroglico in jo odstranite iz pretisnega omota. 

2. Stisnite sesalno kroglico pipete za prenos. 

3. 

4. 

5. 

6. Odstranite pipeto za prenos v skladu s predpisi vaše ustanove.

Omejitev

•  

Odstranitev

• 

• 

• Kontaminirane pipete za prenos je treba odstraniti v ustrezne koše za odstranjevanje biološko nevarnega materiala. Upoštevajte predpise vaše ustanove.

Varnostna navodila / opozorila

• 

• Po poteku roka uporabe ne uporabljajte pipet za prenos.

• Ravnanje z biološkimi vzorci mora biti v skladu z veljavnimi higienskimi in varnostnimi predpisi.

• Pipete za prenos so namenjene za enkratno uporabo. Po uporabi jih je treba odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi. Pri ponovni uporabi obstaja nevarnost kontaminacije.

O vseh resnih dogodkih v zvezi s proizvodom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

Znak CE

In-vitro diagnostika Sterilizacija z EO

Ob ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije Ne sterilizirajte ponovno.

Hranite na suhem mestu.

Hraniti pri sobni temperaturi



50

Användning

Transferpipetterna är avsedda att användas till att föra över diagnostiskt provmaterial från ett kärl till ett annat. På detta sätt kan till exempel urin, helblod, serum eller plasma överföras och analyseras vidare.

Transferpipetterna ska enbart användas när det inte behövs en exakt uppmätt mängd prov. När exakta mängder behövs ska automatpipett med passande pipettspetsar användas. 

Det krävs inga särskilda omgivningsvillkor.

Transferpipetterna ska enbart användas av medicinsk personal. 

Produktbeskrivning

Transferpipetterna med integrerad sugblåsa finns att få i 9 olika utföranden.

De olika utförandena (A–I) varierar i sugvolym, droppstorlek, längd och gradering. Dessutom finns också sterila respektive osterila varianter, samt olika förpackningsalternativ tillgängliga.

Sterila transferpipetter kan till exempel användas för överföring av provmaterial för mikrobiella analyser. Här kan man välja mellan sterila singelförpackade transferpipetter och förpackningar med 10 st. sterilförpackade transferpipetter. 

Typ Art.nr Beteckning

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transferpipetter:

LD-PE = lågdensitetspolyeten

SV



51

SV 

Hantering

1.  

Ta tag i sugblåsan på transferpipetten och ta ut pipetten ur blisterförpackningen. 

2. Håll sugblåsan på transferpipetten intryckt. 

3. Sänk ned spetsen på transferpipetten i vätskan som ska överföras.

4. Släpp på trycket på sugblåsan och låt transferpipetten fyllas med vätska genom det skapade undertrycket. 

5. Flytta över spetsen på transferpipetten till målkärlet och släpp ut vätskan genom att pressa ihop sugblåsan igen. 

6. Kassera transferpipetten enligt föreskrifterna på arbetsplatsen.

Begränsning

•  
Vid pipettering av exakta mängder bör en automatpipett med passande pipettspets användas.

Avfallshantering

• Användning av engångshandskar och annan personlig skyddsutrustning minskar infektionsrisken. Följ arbetsplatsens föreskrifter.

• Allmänna hygienriktlinjer och föreskrifter för korrekt avfallshantering av smittförande material ska beaktas och följas.

• Kontaminerade transferpipetter måste kasseras i motsvarande behållare för riskavfall. Följ arbetsplatsens föreskrifter.

Säkerhets- och varningsinformation

• Använd alltid personlig skyddsutrustning vid hantering av diagnostiska prover eller riskämnen. 

• Använd inte transferpipetterna efter utgångsdatumet.

• Hantering av biologiska prover måste utföras i överensstämmelse med gällande hygien- och säkerhetsföreskrifter.

• 

Med reservation för tekniska förändringar.

Alla allvarliga händelser som rör produkten ska meddelas tillverkaren och berörd nationell myndighet.

CE-märkning Dessutom gäller för sterila produkter: 

För in-vitro diagnostik Sterilisering med EO

Vid återanvändning: kontamineringsrisk Får ej omsteriliseras

Förvaras skyddat mot solljus Använd inte produkten om förpackningen är skadad

Förvaras torrt

Förvaras i rumstemperatur.
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
ปิเปตต์แบบปริมาตร (Volumetric pipette หรือ Transfer pipette) ใช้เพื่อถ่ายเทวัสดุตัวอยา่งการวินิจฉัยจากภาชนะหนึ่งไปยังใบหนึ่ง ซึ่งสามารถถ่ายเทและวิเคราะห์ของเหลวเพิ่มเติม อยา่งเช่น ปัสสาวะ เลือด เซรุ่มหรือพลาสมา
ใช้ปิเปตต์แบบปริมาตรเมื่อไม่ต้องการปริมาณตัวอยา่งที่แน่นอน หากจําเป็นต้องใช้ปริมาตรที่แน่นอน จะต้องใช้ไมโครปิเปตต์ (Piston pipette หรือ Micropipette) ท่ีมีปิเปตต์ทิปที่เหมาะสม 
ไม่จําเป็นต้องมีสภาพโดยรอบพิเศษ
ควรใช้ปิเปตต์แบบปริมาตรโดยบุคลากรทางการแพทย์ 

คําอธิบายเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์
มีปิเปตต์แบบปริมาตรที่มีลูกยางดูดในตัวให้เลือกทั้งหมด 9 รุ่น 
รุ่นตา่งๆ (A - I) จะแตกตา่งกันตามปริมาณการดูด ขนาดหยด ความยาว และการจัดระดับ นอกจากน้ียังมีรุ่นที่ปลอดเชื้อและรุ่นไม่ปลอดเชื้อ รวมทั้งตัวเลือกบรรจุภัณฑ์ตา่งๆ
ปิเปตต์แบบปริมาตรจึงนํามาใช้ ตัวอยา่งเช่น เพื่อการถ่ายเทวัสดุทดสอบสําหรับการวิเคราะห์จุลินทรีย์ ซึ่งมีตัวเลือกระหวา่งปิเปตต์แบบปริมาตรแบบบรรจุปลอดเชื้อชิ้นเดียวและแบบบรรจุปลอดเชื้อ 10 ชิ้น 

ประเภท รหัสสินค้า คําอธิบาย

86.1174.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 6 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 152 มม., ขนาดหยด: 40 - 55 µl

86.1171.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 3.5 มล., LD-PE, มีการจัดระดับ 3 ระดับ: 0.50 มล. (0.5 - 3.0 มล.), ความยาว: 155 มม., ขนาดหยด: 35 - 55 µl

86.1172.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 3.5 มล., LD-PE, มีการจัดระดับ 1 ระดับ: 0.25 มล. (0.25 - 1.0 มล.), ความยาว: 156 มม., ขนาดหยด: 30 - 45 µl

86.1173.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 3.5 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 155 มม., ขนาดหยด: 30 - 45 µl

86.1175.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 6 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 146 มม., ขนาดหยด: 20 - 30 µl

86.1176.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 2 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 154 มม., ขนาดหยด: 35 - 45 µl

86.1170.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 1 มล., LD-PE, มีการจัดระดับ 1 ระดับ: 0.10 มล. (0.1 - 0.3 มล.), ความยาว: 115 มม., ขนาดหยด: 45 - 55 µl

86.1180.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 1 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 104 มม., ขนาดหยด: 17 - 22 µl

86.1179.xxx ปิเปตต์แบบปริมาตรขนาด 1 มล., LD-PE, ไม่มีการจัดระดับ, ความยาว: 87 มม., ขนาดหยด: 30 - 45 µl

ปิเปตต์แบบปริมาตร:

LD-PE = Low Density Polyethylene (โพลิเอทิลีนความหนาแน่นต่ํา)

THคําแนะนาํในการใช้งาน – ปิเปตต์แบบปริมาตร
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TH 

การใช้งาน
1. ในรุ่นที่มีบรรจุภัณฑ์แบบบลิสเตอร์: ให้เปิดบลิสเตอร์ที่ช่องเปิดซึ่งมีเครื่องหมายร่อง ซึ่งอยู่ดา้นลูกยางดูดของปิเปตต์แบบปริมาตร 

สามารถดึงปิเปตต์แบบปริมาตรออกจากบรรจุภัณฑ์แบบบลิสเตอร์ได้โดยจับที่ลูกยางดูด 

2. กดที่ลูกยางดูดของปิเปตต์แบบปริมาตร 

3. จุ่มปลายหรือทิปของปิเปตต์แบบปริมาตรในของเหลวท่ีจะถา่ยเท

4. ปล่อยลูกยางดูดและให้ปิเปตต์แบบปริมาตรเติมของเหลวด้วยแรงดันต่ําที่เกิดขึ้น 

5. นําปลายหรือทิปของปิเปตต์แบบปริมาตรไปยังภาชนะเปา้หมาย แล้วกดที่ลูกยางดูดอีกครั้งเพื่อถา่ยเทของเหลว 

6. กําจัดปิเปตต์แบบปริมาตรตามกฎระเบียบองค์กรของคุณ

ข้อจํากัด
• ความแม่นยําของขนาดหยด รวมทั้งการจัดระดับคือ ±15% ดังนั้นปิเปตต์แบบปริมาตรจึงมีไว้สําหรับการถ่ายเทของเหลวของปริมารของเหลวท่ีไม่ได้กําหนดไว้ สําหรับการปิเปตต์ปริมาตรท่ีแน่นอน ให้ใช้ไมโครปิเปตต์ที่มีปิเปตต์ทิปที่เหมาะสม

การกําจัดทิ้ง
• การสวมใส่ถุงมือแบบใช้แล้วทิ้งและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลอื่นๆ จะลดความเสี่ยงในการติดเชื้อ ให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบขององค์กรของคุณ

• ต้องใส่ใจและปฏิบัติตามแนวปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและกฎข้อบังคับทางกฎหมายในการกําจัดวัสดุที่ติดเชื้ออยา่งเหมาะสม

• ต้องทิ้งปิเปตต์แบบปริมาตรที่ติดเชื้อในถังขยะติดเชื้อ (Biohazard) ท่ีเหมาะสม ให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบขององค์กรของคุณ

คําแนะนําด้านความปลอดภัย/คําเตือน
• จะต้องสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลเมื่อจัดการกับตัวอยา่งการวินิจฉัยหรือสารอันตราย 

• ห้ามใช้งานปิเปตต์แบบปริมาตรหลังวันหมดอายุ

• ต้องใช้งานตัวอยา่งทางชีวภาพตามกฎระเบียบดา้นสุขอนามัยและความปลอดภัยที่มีผลบังคับใช้

• ปิเปตต์แบบปริมาตรมีไว้สําหรับการใช้งานครั้งเดียว (ใช้แล้วทิ้ง) หลังการใช้งานจะต้องกําจัดตามกฎระเบียบที่มีผลบังคับใช้ มีความเสี่ยงในการปนเปื้อนหากนํามาใช้งานอีกครั้ง

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

สัญลักษณ์ CE ข้อกําหนดเพ่ิมเติมต่อไปนี้ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อ: 

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง การทําให้ปลอดเชื้อด้วยเอทิลีนออกไซด์ (EO)

เมื่อนํากลับมาใช้ซ้ํา: ความเส่ียงต่อการปนเปื้อน ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง

เก็บให้พ้นแสงแดด ห้ามใช้หากบรรจุภัณฑ์ชํารุด

เก็บไว้ในที่แห้ง

เก็บในอณุหภมูหิอ้ง
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Tipi Ürün No.

86.1174.XXX

86.1171.XXX

86.1172.XXX

86.1173.XXX

86.1175.XXX

86.1176.XXX

86.1170.XXX

86.1180.XXX

86.1179.XXX

Transfer pipetleri:

LD-PE = Low Density Polietilen

TR
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TR 

1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

In vitro Etilen oksit ile sterilizasyon

Yeniden sterilize etmeyin
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